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 ڈرامے کا آغاز اور بنیادی مباحثاردو

(Beginning of Urdu Drama and basic discussion) 

 *آفریدیراج محمد 

  *آسیہ راج

 *نورین شفیع 

Abstract: 

Drama is the oldest genre of literature. It’s the act of telling a story in action. Drama 

reached India through different countries where Urdu drama came into being from Sanskrit 

drama. Due to the lack of interest of Muslims in India, reviewing the history of Urdu drama and 

deciding which is the first Urdu drama, has been a very complex issue. This article aims to 

determine the first Urdu play in the light of the views of the researchers. 
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سے ماخوذ ہے۔ اس کا مفہوؾ عمل کرنا ، کرکے دکھانا ، حرکت کرنا یاپھر نقالی کرنا ہے۔ ادبی اصطلاح میں "Drao"زباؿ کے لفظ یونانی‘‘ڈراما’’

 پیش کیا جاسکے ۔ عملی طور پرکرداروں کی مدد سےڈرامے سے مراد صنف نثر کی وہ قسم ہے جسے 

اؿ کے  افعاؽڈرامے کو اصناػ ادب میں قدامت کا افتخار حاصل ہے۔دنیا کے پہلے بشر کے ساتھ ہی ڈرامے کا آغاز ہوا تھا۔انسانوں کے 

 ہوتےر انساؿ کردارزندگی ایک ڈراما بن جاتی ہے جس میں دنیا ایک سٹیج اوانہی حرکات وسکنات ،اشارات و کلمات سے ۔ ؽ ہی کا نتیجہ ہیںعما ات وحرکا

 ہے۔ہی پیش کرتاڈراما  اصل میں وہ،ہیں۔جو کچھ انساؿ اس دنیا میں کرتا ہے 

کت و قابیل نے جب ہابیل کو قتل کیا تو اس کے ذہن میں ہابیل کی لاش کو ٹھکانے لگانے کا کوئی منصوبہ نہیں تھا۔تب قابیل نے  ایک کوے کی حر       

 کے حرکات و سکنات ڈرامے کا حصہ ہیں۔خوشی سے ناچنا ، کودنا ، غم میںعمل )ڈراما( کو دیکھ کر ہی اپنے بھائی کو دفن کیا ۔اس کے علاوہ انساؿ کے خود 

 دب زندگی کا ترجماؿ ہوتاچونکہ اسادہ الفاظ میں ڈراما کہا جاتا ہے۔افسردہ ہونا  اور رونا انسانی جبلت بھی ہے اور ڈراما بھی۔انساؿ کے اؿ عملی افعاؽ کو 

___________________________________________________________________________ 

 قرطبہ یونی ورسٹی پشاور،پی ایچ ڈی سکالر“

 لیکچرار ،جناح کالج برائے خواتین، پشاور“

 کالج برائے خواتین، پشاور ڈگریسٹی ڈسٹرکٹ ، اردولیکچرار“
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ادب کی کوئی ٹھوس اور جامع تعریف پیش نہیں کی بات، مشاہدات کا اظہار کرتا ہے مگرتاحاؽ ہے۔ادیب اس کی مدد سے اپنے جذبات ،احساسات ، تجر

 گئی۔ بالکل اسی طرح اس کی جتنی بھی اصناػ ہیں ،اؿ کی بھی جامع تعریف ممکن نہیں۔ چاہے اؿ کا تعلق نثر سے ہو یا شاعری سے۔

نثری میداؿ میں ادبا نے مختلف اصناػ کاسہارا لیتے ہوئے ادب کی ہر طرح سے خدمت کی ہے۔اؿ میں ایک صنف ڈراما بھی ہے۔ دوسری 

کی بق  صنفِ ڈراما اصناػ کی طرح ڈراما کی بھی کوئی حتمی یا جامع تعریف ممکن نہیں۔مختلف ادبا ، ناقدین و ماہرین ِ زباؿ و ادب نے اپنی سوچ و علم کے مطا

 :پروفیسر انور جما ؽ ڈراما کو زندگی کے واقعات کی عملی پیش کش کوڈراما کا ناؾ دیتے ہوئے کہتے  ہیں کہمختلف تعریفیں کی ہیں۔جیسا کہ 

 ؎1زندگی کے واقعات کو منصوبے کے تحت سٹیج پر عملی صورت میں پیش کرنا ڈراما ہے۔""

 ہملٹن

 

ن

 

ی ٹ
کل

کا ڈرامے کی تعریف کے حوالے سے ایک قوؽ نقل   (Clayton Hamilton) اسی طرح ابوالاعجاز حفیظ صدیقی مشہور نقاد 

 : کرتے ہیں

 ؎0"ڈراما ایک کہانی ہے جو اداکاروں کے ذریعے ناظرین کے سامنے سٹیج پر پیش کی جاتی ہے۔"

 ہی کی تعریف کو ذرا

 

ن

 

ی ٹ
کل

 سے اتفاؼ کرتے ہوئےنظر آتے ہیں ۔انہوں نے 

 

ن

 

ی لٹ
 م
ہ

 

 

ن

 

ی ٹ
کل

 تفصیل سے کچھ یوں  بیاؿ کیا ہے  محمد اشرػ چشتی 

"ڈراما ایک ایسا آرٹ ہے جس میں انسانی زندگی کے اعماؽ و افعاؽ محض بیاؿ کرنے کے بجائے کرداروں کے ذریعے اسٹیج پر 

 ؎3مکالماتی اسلوب میں مخاطبین کے سامنے پیش کیے جاتے ہیں۔

 اینین ہای ب بھی  پیش پیش ہیں۔ اس سلے م میں انہوں ایک مغربی نقاد ڈراما کی تعریف میں مغربی ناقدین کے اقواؽ کو نقل کرتے ہوئےرفیع

 : کا قوؽ نقل کیا ہے (Hudson) ہڈسن

  ؎4"ڈراما ایک نقالی ہے جو حرکت)عمل( اور تقریر )مکالمہ( کے وسیلے سے کی جاتی ہے"۔

 :نقل کیا ہے ڈاکٹر ملک حسن اختر نے ڈرامے کی تعریف کو سمجھانے کے لیے پرسی وؽ وائلڈ کا قوؽ

 ؎5"ڈراما زندگی کی منظم ترجمانی ہے جو تماشائیوں میں جذبات کو بیدار کردیتی ہے "۔

وں سے ہمارا ذہن کھل جاتا ہے کہ  ڈراما محض ایک تخلیقی عمل نہیں ہے۔ جب تک ڈراما کاغذ کے صفحوں کی زینت ہو، تب تک وہ  

 

 
اؿ تعری

 :اس حوالے سے پروفیسر خاطر غزنوی مرجوری بولٹن کا قوؽ نقل کرتے ہوئے کہتے ہیں ڈراما نہیں بلکہ افسانوی نثر کی ایک قسم ہے۔

 ؎6"ادب جو کاغذ سے اٹھ کر چلنے لگے ڈراما ہے"۔
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سائیر اس کے علاوہ بھی بہت سے ناقدین نے ڈراما کی تعریف اپنے انداز میں پیش کی ہے۔ مثلاً ارسطو نے ڈراما کو فطرت کی نقالی تصور کیا ہے،  

 کو ڈراما کہتے کے مطابق  ڈراما رسم ورواج اور صداقت کا آئینہ ہے،ہیوگو فطرت کی نقاب کشائی کو ڈراما کا ناؾ دیتے ہیں، کارسے زندگی کو سٹیج پر دیکھنے سرد

 ہیں وغیرہ۔

تکمیل کے لیےمحض الفاظ کافی نہیں  مندرجہ بالا مختصر سی بحث سے یہ نتیجہ نکلتا ہے کہ ڈراما صرػ اور صرػ عمل یعنی ایکشن کا ناؾ ہے اور اس کی           

 ہوتے بلکہ یہ الفاظ کے ساتھ ساتھ عمل کا تقاضہ بھی کرتا ہے۔ الفاظ اور اعماؽ کے ملاپ ہی سےڈراما تشکیل پاتا ہے۔

یح ک کا صر قصے کہانیاں سب شوؼ سے پڑھتے اور سنتے ہیں ۔اس کی مختلف شکلیں ہیں۔ داستاؿ ، ناوؽ ،افسانہ اور ڈراما ۔ مگر ڈرامے میں تفر 

جی سب سے زیادہ ہونے کی وجہ سے اسے بسر و چشم قبوؽ کیا گیا ہے۔ ڈرامے کی یہ خوبی سب سے افضل ہے کہ اس میں تفریح ک کے ساتھ معاشرتی و سما

 مسائل کا حل بھی پیش ہوتا ہے اور مسلسل ایکشن سے اس میں اصلاح کا پہلودوسرے اصناػ ادب سے زیادہ ہوتا ہے۔

ز کے حوالے سے ناقدین متفق نہیں ہیں۔لیکن یہ درست ہے کہ انساؿ کی پیدائش کے ساتھ ڈرامے کا آغاز ہوگیا تھا۔ آغاز ڈرامے کے آغا

کا سراغ لگانا ناممکن کے حوالے سے ڈراما تماؾ اصناػ ادب میں پہلے نمبر پر ہے مگرزمانہ قدیم میں لکھنے کا رواج ناپید ہونے کی وجہ سے دنیا کے پہلے ڈرامے 

ی ںکہ ہم ڈرامے کے ابتدائی دور کے بارے میں محض قیاس آرائیوں سے کاؾ لیں اور ڈراما ناقد
ہ 

 

ن
ین کی ہے۔ہمارے پاس اس بات کے علاوہ کوئی چارہ 

 تقلید کریں۔

نقوش سامنے  ڈراما کی تاریخی مطالعہ سے یہ بات عیاں ہوجاتی ہے کہ جن معاشروں میں اصناؾ پرستی کا رواج عاؾ تھا وہی ڈراما کے اولین 

غم، آئےکیونکہ اس معاشرے کی عبادت کا طریقہ ناچ گانے کی شکل میں تھا جو بعد میں ڈراما کہلایا۔اس کے علاوہ دوسرے معاشرے کے لوگ خوشی ،

ہنگی پیدا ہوئی تو یہ ایک شکار ،بھوک وغیرہ کے اظہار کے لیے مجنونانہ حرکات اور بے ہنگم ناچ کیا کرتے تھے۔ جب اؿ بے ربط اور بے ہنگم ناچ میں ہم آ

 فن بنتا گیا جو ڈرامے کی ابتدائی صورت بن کر بعد میں ڈراما کہلایا۔یہ سلسلہ مصر ، یوناؿ، چین سے ہوتا ہوا ہندوستاؿ پہنچا۔

توجہ نہیں جس وقت ڈراما دنیا بھر میں مقبوؽ ہوا ، اس وقت ہندوستاؿ میں مسلمانوں کی حکومت تھی۔جنہوں نے ڈرامے کی ترویج پر کوئی 

 الی دی۔ اس کی کئی وجوہات تھیں ۔ایک یہ کہ مسلماؿ سنسکرت زباؿ سے نا واقف تھے اور بر صغیر میں قدیم ڈراما سنسکرت ہی کا تھاجس کی وجہ سے

 وونا ڈراموں تک مسلمانوں کی رسائی ناممکن ہوئی۔ڈراموں کی طرػ عدؾ توجہی کی دوسری وجہ اسلاؾ میں رقص وسرود کا شمار لغو وفضو
ہ
ی ں
م
ؽ کاموں 

 ہے۔
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چونکہ اسلامی روایات اؿ مشاغل کی نفی کرتی ہے اس لیے مسلمانوں نے مذہبی احتیاط پسندی کی وجہ سے ڈرامے کو درباری سرپرستی سے 

 محروؾ رکھا۔ڈاکٹر سلیم اختراس حوالے سے لکھتے ہیں۔

کوئی دلچسپی نہ تھی اور ذاتی تعیش اور بادہ نوشی "اپنے مخصوص مذہبی عقائد کی بنا پرمسلمانوں کو  ڈرامے اور راگ رنگ سے 

 ؎7کے باوجود بھی کسی مسلماؿ بادشاہ نے سرکاری طور پر ڈرامے کی سرپرستی کی ضرورت محسوس نہیں کی"۔

خاطر ڈرامے  تیسری وجہ اردو ادب کے بانیوں میں مسلماؿ شعرا،ادبا اور صوفیائے کراؾ کا ہونا تھا۔جنہوں نے اپنے رسم ورواج اور ثقافت کی 

 راما نگاری کی روایت

 

ی ںڈ
م
نہ تھی۔ اس  کی طرػ توجہ نہ دی۔ اردو ادب پر سب سے زیادہ اثر عربی اور فارسی ادب کا تھا اور چونکہ عربی وفارسی زبانوں 

 لیےاردو ادب کی ابتدامیں ڈرامانگاری کی کوئی روایت نہ رہی۔

ر ادب کے ایک بہترین صنف یعنی ڈراما سے بالکل خالی نظر آتا ہے۔چونکہ ابتدا میں اس مندرجہ بالا وجوہات کی بناپراردو ادب کا ابتدائی دو 

شبہات کے خوؽ صنف کو مذہبی لحاظ سے کم تر تصور کیا گیا اس لیے ڈرامے کی تاریخ پر بھی کسی نے توجہ نہیں دی۔اسی وجہ سے ابتدائی اردو ڈراما شکوک و

 سے نہ نکل سکا۔ 

ہوئی ؟ کوؿ سے ڈرامے کو پہلاڈراما قرار دیا جائے ؟اس موضوع پر مختلف آرا موجود ہیں۔ جن میں ایک رائے  اردو ڈرامے کی ابتداکب 

پیدا ہوئی  دوسرے کا تضاد ہے۔اسی تضاد سے حقیقت تک رسائی خاصی الجھن کا شکار ہوئی ہے۔ تا حاؽ یہ مسئلہ لاینحل ہے۔یہ ساری الُجھنیں اس لیے بھی

چ کے تحت اور اپنی امیت  تاننے کے لیےایک نیا نظریہ سامنے لاتا ہے۔جس کی وجہ سے بھی ڈرامے کے ابتدا کے مسائل کے ہیں کہ ہر محقق اپنی سو

 حل میں پیش رفت نہیں ہوتی۔

 آغاز اردو ڈراما کی پیدائش سنسکرت اور ہندی ڈرامے کے بعد کی ہے۔اس حوالے سے مختلف ادوار میں مختلف شہادتیں میسر ہیں۔اٹھارویں صدی کے

اردو میں  میں جب ہندوستاؿ پر فرخ سیر کی حکومت تھی تو نواز کبیر نامی ایک درباری شخص نے کالی داس کے مشہور زمانہ ڈرامے"شکنتلا"کا سنسکرت سے

 :ترجمہ کیا۔اس حوالے سے عبدالسلاؾ خورشید رقم طراز ہیں

حکم دیا کہ وہ کالی داس کے ڈرامے شکنتلا کو اردو کا "مغل باشاہوں میں سب سے پہلے فرخ سیر نے ایک شخص نواز نامی کو 

 ؎8جامہ پہنائے اگرچہ یہ ترجمہ ہوگیا لیکن آج کل بالکل نایاب ہے"۔

 کیا راؾ بابو سکسینہ عبدالسلاؾ کی اس رائے سے اختلاػ رکھتے ہیں۔اؿ کے مطابق  نواز نے  شکنتلا کا ترجمہ اردو میں نہیں بلکہ برج بھاشا میں 

 : بو سکسینہ لکھتے ہیںتھا۔راؾ با
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ی ںکہ کالی داس کی  کا اردو ترجمہ جس کے دیةچے میں‘‘شکنتلا ناٹک’’ "کالی داس کی مشہور کتاب 
بطور تمہید کے وہ لکھتے ہ 

شہنشاہ فرخ  ؁ء میں ایک شاعر نواز کبیر نامی مولیٰ خاؿ پسرفدائی خاؿ سپہ سالارنے ۷۱۷۱  اصل کتاب کا ترجمہ برج بھاشا میں

 ؎؁9ء میں کیا گیا۔"۷۰۸۷ترجمہ برج بھاشاسے بزباؿ اردو حکم سے کیا تھااور ڈاکٹر گل کرائسٹ کی فرمائش سے یہ سیر کے 

 : عشرت رحمانی بھی عبدالسلاؾ خورشید کے نظریے کی تردید اور راؾ بابو سکسینہ کی تائید کرتے ہوئے کہتے ہیں 

؁ء میں برج بھاشا میں کیا ۷۱۷۱کا ترجمہ درباری شاعر نواز نے"بر صغیر میں سب سے پہلے فرخ سیر کے زمانے میں شکنتلا 

 ؎12۔بعض مورخین نے کسی مغالطہ کی بناء پراس کو اردو زباؿ کا ترجمہ بتایاہے"۔

علی جواؿ سنسکرت سے برج بھاشا میں کیا تھا نہ کہ اردو میں۔شکنتلا کا اردوترجمہ کاظم  بہرحاؽ یہ بات طے ہے کہ نواز کبیر نے شکنتلا کا ترجمہ 

ر ائسٹ کی ایما پر کیا لیکن نقاد اور محققین اس پر بھی اختلاػ رکھتے ہیں۔ڈاکٹر اعجاز ۷۰۸۷نے انُیسویں صدی کے آغاز
گلک
وورٹ ولیم کالج میں ڈاکٹر 

ف
ی ں
م
؁ء 

مسعود حسین رضوی کہتے ہیں کہ کاظم علی جواؿ نے  ہیں جبکہحسین اورمولانا عبدالسلاؾ ندوی کاظم علی جواؿ کے ترجمہ کواردو کا اولین ڈراماقرار دیتے 

 نواز کے تر کا کا شکنتلا کا ترجمہ ڈرامے کی صورت میں نہیں کیا ۔اصل میں   کاظم علی جواؿ نے کالی داس کے "شکنتلا "کا براہ راست ترجمہ نہیں کیا تھا بلکہ

 ترجمہ ڈرامے کی صورت میں نہیں بلکہ قصے کی صورت میں ہے۔ ترجمہ کیا تھااور للو لاؽ جی نے اس پر نظر ثانی کی ۔ اس کے ساتھ یہ

 :اسی سلے م کو آگے بڑھاتے ہوئے احمد سہیل نے اپنی تصنیف "جدید تھیٹر" میں مسعود حسین رضوی کی یہ رائے شامل کی ہے 

"بعض لوگ نواز کے شکنتلا ناٹک کو اردو کا پہلا ڈراما کہتے ہیں ۔ مگر نواز ہندی کا  شاعرتھا اور ہندی تلفظ کے 

تخلص کرتا تھا اور کچھ دؿ اورنگزیب  کے بیٹے اعظم کے دربار سے وابستہ رہا۔ اس کاشکنتلا کا ترجمہ اردو میں ‘‘ نواج’’مطابق 

؁ء میں کیا ۔وہ ایک مسلسل قصے کی صورت میں ہے جس کو کسی طرح  ۷۰۸۷ر للو لاؽ نے فورٹ ولیم  کالج کے کاظم علی جواؿ او

 ؎11ڈراما نہیں کہہ سکتے"۔

اس مختصر سی بحث سے یہ بات ثابت کرنے کی کوشش کی گئی ہے کہ نواز اورکاظم علی جواؿ کے تراجم کو اردو ڈراموں کی فہرست میں شامل  

ڈراما کوؿ سا ہے ۔ اس حوالے سے اکثر نقاد ومحققین اودھ کے سلطاؿ واجد علی شاہ کے ناؾ پر متفق ہیں اور اردو اسے نہیں کیا جاسکتا ۔پس اردو کا پہلا 

 ڈرامے کا بانی کہتے ہیں۔ 

سید مسعود حسین رضوی نے خاصی تحقیق کے بعد یہ بات ثابت کی ہے کہ سلطاؿ واجد علی شاہ ہی اردو زباؿ کے پہلے ڈراما نگار ہیں۔ انہوں 

ھا ۔ اس ضمن میں ڈاکٹر ملک حسن اختر نے سید مسعود 

لک

ی ں
م
حسین رضوی کا نے پہلا ڈراما" رادھا کہنیا" کی کہانی سے اخذ کر کے اپنے ولی عہدی کے زمانے 

 یہ قوؽ نقل کیا ہے ۔
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لئے اٹھ رہا "واجد علی شاہ کے زمانے تک اردو ڈرامے کا وجود نہ تھا ۔اس  اہم صنف ادب  کی بنیاد ڈالنے کا فخر اؿ کے 

تھا۔انہوں نے  و لی عہدی کے  دنوں میں رادھا کہنیا کی داستاؿ محبت پر مبنی ایک چھوٹا سا ناٹک لکھا جو ہماری خوش  قسمتی سے 

 ؎10اب تک موجود ہے۔فنی اعتبار سے اس کا درجہ کچھ بھی ہو،  اردو کا  پہلا ڈراما ہونے کی حیثیت سے بڑی امیت  رکھتا ہے۔"

اشرػ اور پرفیسر فصیح اینین احمد صدیقی بھی سید مسعود حسین رضوی کی تقلید کرتے ہوئے رادھا کہنیا کی کہانی کو اردو کا پہلا  ڈاکٹر اے بی 

 : ڈرامااور واجد علی شاہ کو اردو کاپہلا ڈراما نگار تسلیم کرتے ہیں۔پروفیسر فصیح اینین احمد صدیقی فرماتے ہیں

ی ںا ردوڈراما نگاری کا آغاز یک "اردو ڈراما نگاری کی روایت رادھا
 کہنیا کے صہ  سے شروع ہوتی ہے۔ دوسرے فظوںں م

 ؎13بابی ڈرامے سے ہوتا ہے۔"

 "رادھا کہنیا "کی حمایت میں پیش کی گئی دلیلیں تصویر کا ایک  رخ ہے کیونکہ بعض ناقدین "رادھا کہنیا"کو سرے سے ڈراما ہی تسلیم نہیں 

امے کے فنی عناصر کا فقداؿ ہے۔ اسی طرح امانت لکھنوی کا ڈراما "اندر سبھا" ایک مکمل ڈراما ہے۔راقم الحروػ کے کرتے۔ اؿ کے مطابق  اس میں ڈر

نا ممکن  نزدیک ہر صنف کے ابتدائی کوششوں میں فنی عناصر کا فقداؿ عاؾ سی بات ہے۔ کسی بھی صنف کے ابتدائی نمونوں میں انتہائی حسن کا نظرآنا

 لند  ضرور ہے۔اس حوالے سے اردو ناوؽ ، اردو افسانہ اور دگر  اصناػ ہی کو دیکھ یجیے  کہ آغاز میں اؿ کا مربہ  تنا  ست  تھا اور آج تنا نہیں تو غیر معمولی

 ہے۔

رکھتا ہے ۔جن جو ناقدین امانت کے ڈرامے کو سن کی بنیاد سے اردو کا پہلا ڈراما تسلیم کرتے ہیں ، اؿ کے لیےسید وقار عظیم کا بیاؿ بڑی امیت  

 ؁ء  ہے ۔جو واجد علی شاہ کے "رادھا کہنیا" سے بعد میں لکھا گیا ہے۔سید وقار عظیم لکھتے ہیں :۷۰۸۱کے مطابق  امانت کے "اندر سبھا" کی سن تصنیف ہی 

شاہ کے اؿ ناٹکوں ؁ء  میں تصنیف ہوئی اس لیے واجد علی ۷۰۸۱"امانت کی اندر سبھا جسے اب تک اردو کا پہلا ڈراما کہا جاتا تھا۔ 

کی موجودگی میں اسے اردو کا پہلا ڈراما کہنا درست نہیں البتہ بقوؽ مصنف"لکھنؤ کا عوامی سٹیج" وہ اردو کا پہلا ڈراما ہے جو 

 ؎14عوامی سٹیج کے لیے لکھا اور کھیلا گیا۔

بو سکسینہ)اے سٹریی آػ اردو ٹریچر((اور بعض سید بادشاہ حسن )اردو ڈراما نگاری(،مولانا عبدالسلاؾ ندوی)شعرالہند،جلد دوؾ(،راؾ با 

؁ء میں لکھا ۷۰۱۱امادوسرے نقاد امانت لکھنوی کا ڈراما"اندرسبھا" کو اردو کا پہلا ڈراما تسلیم کرتے ہیں۔"اندر سبھا"کے بارے میں یہ بات عاؾ ہے کہ یہ ڈر

ی ںر کھتی ۔ تحقیق منطقی اور مدلل ؁۷۰۱۱ء میں پیش کیا گیا جبکہ واجدعلی شاہ کا "رادھا کہنیا"۷۰۸۱گیا اور 
ہ 

 

ن
؁ء میں لکھا گیا تھا ۔ مگر تحقیق اندازوں پر یقین 

 ثابت ہوتاہے۔ باتوں کو مانتی ہے ۔ جس کی رو سےاردو کا پہلا ڈراما"رادھا کہنیا"ہی
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 حوالہ جات                                          

 ‘‘ادبی اصطلاحات’’انور جماؽ، .1
ُ
ونڈیشن،اسلاؾ آباد،،نیشنل بُ
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